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Стаття 10

Стаття 10-1

Свобода вираження поглядів

Заборона встановлення у публічному місці афіші, з причини сумнівної 
діяльності її авторів і посилання на інтернет-сторінку прозелітичного 
характеру : відсутність порушення.

Факти – Заявник, неприбуткова асоціація, є місцевим відгалуженням Руху 
раелітів, що має за установчу мету встановлення перших контактів і 
налагодження добрих стосунків із прибульцями. У 2001, асоціація запросила 
дозвіл поліцейського департаменту на проведення кампанії афішування своєї 
діяльності. На афіші було зображено, зокрема, обличчя прибульців та літаючу 
тарілку, а також містила посилання на інтернет-сторінку і номер телефону 
Руху. У наданні дозволу на встановлення афіш було відмовлено. Асоціація 
оскарувала цю відмову у судах, проте ці скарги не були задоволені.

Право – Стаття 10 : Заборона розповсюдження ідей шляхом кампанії 
афішування, застосована щодо заявника-асоціації, була передбаченим 
законом обмеженням свободи вираження поглядів. Обмежувальний захід 
переслідував законну мету, а саме попередження злочину, охорону здоров’я і 
моралі, а також захист прав інших осіб. Не оскаржувалося, що афіша, про яку 
йдеться, сама по собі не містить нічого протизаконного, або шокуючого, ні в 
своєму тексті, ні в ілюстраціях. Проте на ній надруковано, більш жирними 
літерами, адресу інтернет-сторінки асоціації, яка містить посилання на 
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інтернет-сторінку Клонайду, що надає послуги у сфері клонування, 
заборонені законом. Ці сторінки були per se доступні для всіх, y тому числі 
для малолітніх. Вплив цих афіш на широкий загал збільшився б, і тому 
зацікавленість держави заборонити кампанію є виправданою. Таким чином, 
національні органи мали достатньо підстав вважати за необхідне відмовити 
заявнику-асоціації, зважаючи на посилання на сторінку Клонайду, втягування 
малолітніх дітей у статеву пропаганду з боку Руху, та розповсюдження ідей 
« геніократії », доктрини, згідно якої влада повинна бути надана особам, що 
мають підвищений інтелектуальний коефіцієнт. Нарешті, оскаржуваний захід є 
чітко обмеженим, оскільки йдеться про заборону розміщувати афіші у 
публічних місцях. Таким чином, національні органи не порушили просторої 
межі свободи розсуду, яка визнана за ними стосовно прибуткового 
застосування публічних місць, що перебувають у власності держави. Крім 
того, національними органами були наведені належні і достатні підстави на 
підтримання їх позиції. Як наслідок, заборона кампанії афішування є заходом, 
пропорційним законній меті, а свободу вираження поглядів заявника-асоціації 
не було порушено, у самій її суті.

Висновок : відсутність порушення (п’ять голосів проти двох).

© Рада Європи/Європейський суд з прав людини, 2012.

Офіційними мовами Європейського суду з прав людини є англійська та 
французька мови. Цей переклад було замовлено за підтримки Цільового 
фонду «Права людини» Ради Європи (www.coe.int/humanrightstrustfund). Він 
не є зобов’язальним для Суду; також Суд не несе жодної відповідальності за 
його якість. Його можна завантажити з бази рішень Європейського суду з прав 
людини HUDOC (http://hudoc.echr.coe.int) або з будь-яких інших баз даних, в 
яких Суд його також розмістив. Його можна відтворювати в некомерційних 
цілях за умови, що будуть зазначені повна назва справи та посилання на 
авторське право і Цільовий фонд «Права людини». Для використання будь-
якої частини цього перекладу в комерційних цілях слід звертатися за 
наступною адресою: publishing@echr.coe.int.

© Council of Europe/European Court of Human Rights, 2012.

The official languages of the European Court of Human Rights are English and 
French. This translation was commissioned with the support of the Human Rights 
Trust Fund of the Council of Europe (www.coe.int/humanrightstrustfund). It does 
not bind the Court, nor does the Court take any responsibility for the quality 
thereof. It may be downloaded from the HUDOC case-law database of the 
European Court of Human Rights (http://hudoc.echr.coe.int) or from any other 
database with which the Court has shared it. It may be reproduced for non-
commercial purposes on condition that the full title of the case is cited, together 
with the above copyright indication and reference to the Human Rights Trust 
Fund. If it is intended to use any part of this translation for commercial purposes, 
please contact publishing@echr.coe.int.

© Conseil de l’Europe/Cour européenne des droits de l’homme, 2012.

Les langues officielles de la Cour européenne des droits de l’homme sont le 
français et l’anglais. La présente traduction a été effectuée avec le soutien du 

http://www.coe.int/humanrightstrustfund
http://hudoc.echr.coe.int/
mailto:publishing@echr.coe.int
http://www.coe.int/humanrightstrustfund
http://hudoc.echr.coe.int/
mailto:publishing@echr.coe.int


Fonds fiduciaire pour les droits de l’homme du Conseil de l’Europe 
(www.coe.int/humanrightstrustfund). Elle ne lie pas la Cour, et celle-ci décline 
toute responsabilité quant à sa qualité. Elle peut être téléchargée à partir de 
HUDOC, la base de jurisprudence de la Cour européenne des droits de l’homme 
(http://hudoc.echr.coe.int), ou de toute autre base de données à laquelle HUDOC 
l’a communiquée. Elle peut être reproduite à des fins non commerciales, sous 
réserve que le titre de l’affaire soit cité en entier et s’accompagne de l’indication 
de copyright ci-dessus ainsi que de la référence au Fonds fiduciaire pour les droits 
de l’homme. Toute personne souhaitant se servir de tout ou partie de la présente 
traduction à des fins commerciales est invitée à le signaler à l’adresse suivante : 
publishing@echr.coe.int

http://www.coe.int/humanrightstrustfund
http://hudoc.echr.coe.int/
mailto:publishing@echr.coe.int

